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Abstract 
According to Bresnan et al. (2016), using morphological (lexocentric) or structural means 
to specify argument functions results in different representations of grammaticalized 

discourse functions in LFG. Furthermore, the AF specification is local to a single clause in 

this theory, resulting in a different representation of grammaticalized DFs in complex 

sentences during the topicalization and left-dislocation processes. The aim of this study is 

to investigate the processes of topicalization and left-dislocation in Persian complex 

sentences. Using a descriptive method, it also aims at showing how the subject and object 

functions in Persian are specified in the aforementioned framework. The findings indicate 

that the left-dislocated object and topicalized subject NP in the higher clause have both a 

DF in the f-structure. Both the agreement inflection and clitic pronoun have AF and 

anaphorically agree with the DF based on the well-formedness conditions. The agreement 

inflection, unlike the clitic pronoun, lacks an independent node in the c-structure as a 
morphological component of the verb. The semantic feature of the marked-râ object is 

placed in the value of the topic in f-structure, and the topic has the accusative case via 

postposition-râ. Since the AF specification is local to a single clause, in order to observe 

well-formedness conditions based on the economy principle, an empty category is required 

exocentrically in the canonical position of the NP in the lower clause of the c-structure. The 

object without-râ takes a similar approach, but it lacks morphological means to specify the 

object function. Thus, the empty category is considered endocentrically in the VP in the 

lower clause of the c-structure. 
 

Keywords: Persian language, topicalization, lexical-functional grammar, the complex 
sentences 
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1. Introduction 

Using morphological or structural means to specify argument functions results 

in different representations of grammaticalized discourse functions, according 

to Bresnan et al.’s (2016) approach in LFG. Furthermore, in this theory, AFs 

are specified locally to a single clause, resulting in a different representation of 

grammaticalized DFS during the topicalization and left-dislocation processes 

in Persian complex sentences. Based on the aforementioned approach in LFG, 

it can be hypothesized in Persian complex sentences that the way argument 

functions are specified affects the representation of grammaticalized discourse 

functions during the topicalization and left-dislocation processes. The purpose 

of this research is to investigate topicalization and left-dislocation in Persian 

compound sentences, as well as how AFs are specified in Persian according to 

Bresnan et al. (2016).  

Research Question 

The current study seeks to answer the question: What is the representation 

of the topicalized and left-dislocated NP in Persian complex sentences based 

on Bresnan et al.’s (2016) approach in LFG considering how the subject and 

object functions are specified in Persian? 

 

2. Literature Review 

Investigating previous LFG approaches to the representation of discourse 

functions, shows that early approaches represented the grammaticized 

discourse functions with f-structure attributes. Subsequent approaches have 

represented discourse functions as a separate level of grammatical 

representation in information structure. The theoretical framework is used in 

this study is based on the early approach. Thus, from Iranian and foreign 

researchers who used the early approach, it is worth naming Bresnan and 

Mchombo (1987), King (1995), Butt and King (1996), Suet Man (2007), and 

Abdollahi (2018).  
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3. Methodology 

The current study is based on the descriptive-analytical method. The data were 

collected from Persian complex sentences containing the left-dislocated 

object-NP and the topicalized subject-NP and object-NP with a library 

method. They were selected from written texts, and for some, the authors also 

used their linguistic intuition to judge the well-formedness of the sentences. 

  

4. Results 

Following a descriptive-analytic method, the findings in response to the 

research question show that the dislocated topic and subject NP in the higher 

clause both have a DF, and the agreement inflection as an incorporated 

pronoun and clitic pronoun both have AF in the lower clause and 

anaphorically agree with the DF based on the well-formedness conditions. The 

clitic pronoun is regarded as an independent node of the phrase structure 

because it is syntactically independent in the c-structure. However, the 

agreement inflection as a morphological part of the verb lacks an independent 

node in accordance with the lexical integrity principle. The semantic feature of 

the marked-râ object is placed in the value of the topic function in f-structure, 

and the topic has the accusative case via postposition-ra in the higher clause. 

In order to observe well-formedness conditions based on the economy 

principle, an empty category is necessary in the canonical position of the NP 

in the c-structure because the AF specification is local to a single clause. The 

empty category in the c-structure is identified in the f-structure with a higher 

discourse function by inside-out functional uncertainty. The empty category, 

however, was thought to be exocentrically dominated by the sentence category 

due to the fact that the NP identified the object function in canonical position 

by dependent-marking (lexocentric)  and could have been displaced during the 

scrambling process. The object (without-râ) lacks morphological means to 

specify the object function and obtains its function endocentrically in the VP. 

This means that the empty category in the c-structure is dominated by VP 
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endocentrically in the lower clause, and the empty category in the c-structure 

is identified in the f-structure with a higher discourse function by inside-out 

functional uncertainty. As a result, as can be seen, the findings support the 

research hypothesis regarding the effect of the way argument functions are 

specified on the representation of topicalized discourse functions. 
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 .ايران   تهران،   ، اسلامی   آزاد   دانشگاه  ، مركزی   تهران   واحد   ، ی شناس زبان   گروه   . 1

 ايران  تهران،   ، اسلامی   آزاد   دانشگاه  ، مركزی   تهران   واحد   ، ی شناس زبان   گروه   . 2

 ايران  تهران،   ، اسلامی   آزاد   دانشگاه  ، مركزی   تهران   واحد   ، ی شناس زبان   گروه   . 3

 ايران  تهران،   ، اسلامی   آزاد   دانشگاه  ، مركزی   تهران   واحد   ، ی شناس زبان   گروه   . 4
 

 1401/ 12/ 22 پذيرش:   تاريخ                           1401/ 06/ 30   دريافت:   تاريخ 
 

 چکیده
 ساختی   يا  و  صرفی  ابزار  كارگرفتن به   (2016)  همكاران  و  برزنن   رويكرد  مبنای بر   نقشی   ـ  واژی  دستور  در 

 شود.می   هازبان   در   شده دستوری   گفتمانی   هاینقش   متفاوت   بازنمايی   سبب   ها، موضوع   نقش   دادن نشان   برای 

 نيز  امر   اين   كه   شوند می   تعيين   بند   يک   در   موضعی   صورت به   موضوعی   های نقش   نظريه   اين   در   برآن، علاوه 

 و  گذار ضمير  مبتداسازی  فرايند  طی مركب  جملات  در شده دستوری  گفتمانی عناصر  متفاوت  بازنمايی سبب 

 زبان  در   مفعول   و   فاعل   های نقش   تعيين   چگونگی   بررسی   ضمن   پژوهش   اين   از  هدف   رو، ازاين   شود. می   ناگذار 

 اتخاذ  با   مذكور   چارچوب   در   فارسی   زبان   مركب   جملات   در   ناگذار   و   گذار   ضمير  مبتداسازی  بررسی   فارسی، 

 گذار   ضمير   مبتدای   مفعولی   اسمی   گروه   نقشی   ساخت   در   دهند می نشان   ها يافته   است.   تحليلی    ـ  صيفی تو   روشی 

 و  بستی واژه  ضمير  تر پايين  بند  در  اند. گفتمانی  نقش  دارای  بالاتر  بند  در  شده مبتداسازی  فاعلی  اسمی  گروه  و 

  شروط  طبق   بر  ارجاعی   صورت به   گفتمانی  نقش  با  و  كرده   اايف   را  موضوعی نقش   )شناسه( فعل   تصريفی  وند 

 بستیواژه   ضمير  خلاف بر   صرفی   جزء   عنوان به   شناسه   ای، سازه   ساخت   در  اند. كرده   پيدا   مطابقه   ساختی خوش 

 در  مبتدا   نقش   ارزش   در   »رايی«  مفعول   نقش   معنايی  مشخصۀ  نقشی،   ساخت  در   است.   مستقل   ای گره  فاقد   فعل 

 هاینقش   آنكه   دليل به   اما   است.   مفعولی  حالت  دارای  »را«   افۀاض پس   توسط  مبتدا  و  گيردمی   ر قرا   بالاتر   بند 

 شروط  رعايت   برای   ای سازه ساخت   در   شوند، می   تعيين   بند   يک   در  موضعی   صورت به   موضوعی 

 صورتبه   تهی   مقولۀ  تر پايين   بند  اسمی  گروه  متعارف  جايگاه   در   اقتصاد،  اصل   یمبنا   بر  ساختی خوش 

  است.   شده   ملزم  مركز برون 
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 نقش  تعيين  برای  صرفی  ابزار  فاقد  كه  تفاوت  اين  با  دارد،  مشابه  رفتاری  نيز  »را«  اضافۀ پس  بدون  مفعول 

 درنظر  تر پايين   بند   فعلی   گروه   در   تهی   مقولۀ   مركزدرون   صورت به   ایسازه   ساخت   در   سو، ازاين  است.   مفعول 

 است.  شده   گرفته 

 

 مركب. های جمله   نقشی،    ـ واژی   دستور   مبتداسازی،   فارسی،   زبان  : کلیدی   ی ها واژه   

 

 مقدمه  . 1
 ساختی  ابزار   گرفتن   كار به   ،(2016)  همكاران   و  برزنن  رويكرد   مبنای   بر   1 نقشی  ـ  واژی   دستور   در 

 شدهدستوری   گفتمانی   های نقش   متفاوت  بازنمايی   به   ها، موضوع  نقش   دادن   نشان   برای  صرفی   يا   و 

 تعيين   بند   يک   در   موضعی   صورت به   موضوعی   های نقش   نظريه   اين  در   ديگر،ازسوی   شود. می   منجر 

  طی   در   مركب   جملات   در   شده دستوری   گفتمانی   عناصر   متفاوت   بازنمايی   به   نيز   امر   اين   كه   شوند می 

 فارسی   زبان  در   مذكور،   رويكرد   مبنای بر  شود. می   منجر  3ناگذار  و  2گذار   ضمير  مبتداسازی   فرايند 

 مركب،   جملات   در   ناگذار   و   گذار   ضمير   مبتداسازی  فرايند   طی   كه   كرد   فرض  چنيين   توان می   نيز 

 است.   موضوعی   هاینقش   دادن  نشان  شيوة   از   متأثر  شده دستوری   گفتمانی  هاینقش   بازنمايی

 مفعول  و   فاعل   های نقش   تعيين   چگونگی   بررسی   ضمن   دارند،   قصد   پژوهش   اين   نگارندگان   رو، ازاين 

 فارسی   زبان  مركب  جملات   در  ناگذار   و   گذار  ضمير   مبتداسازی   فرايند  بررسی   به  فارسی،   زبان  در 

 بر   است،   گفتنی  بپردازند.    نقشی   ـ  واژی   دستور   در   (2016)  همكاران   و   برزنن  رويكرد   مبنای  بر 

 بررسی   به   تاكنون   پژوهشی   نقشی،    ـ  واژی   دستور   در   (2016)  همكاران  و   برزنن   رويكرد   مبنای 

  سو، ازاين   است.   نپرداخته   فارسی   زبان   مركب   جملات   در   ناگذار   و   گذار   ضمير   بتداسازی م   فرايند 

 پاسخ ی درپ  حاضر پژوهش   شد،  گفته  كه  آنچه  به  توجه  با است.  بديع خود  نوبۀ به  حاضر پژوهش 

 بازنمايی فارسی،  زبان  در  مفعول  و  فاعل  های نقش  تعيين  چگونگی  به  توجه  با  است:  پرسش  اين  به 

 مبنای  بر   فارسی   زبان   مركب   جملات   در   ناگذار   و   گذار   ضمير   شدة مبتداسازی   اسمی   های گروه 

 است؟   چگونه    نقشی   ـ  واژی   دستور   در   (2016) همكاران   و   برزنن   رويكرد 

 مركب   هایجمله   قالب  در  هاداده   . است   ی ل ي تحل    ـ  یف ي توص   روش   بر  ی مبتن   حاضر   پژوهش 

 نگارندگان  برآن علاوه  و  اند شده  آوریجمع  مكتوب  متون از ی ا كتابخانه  صورت به  شده مبتداسازی 

 اند.جسته   بهره   ز ي ن   خود  ی زبان   شم  از   هاجمله   ی ساخت خوش  ن يي تع   ی برا 
 

1. lexical-functional  gramma r  

2. left-dis location  

3. topicalazation 
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 نظری   چارچوب   بخش   در   سپس   است.   شده   بيان  پژوهش   پيشينۀ   نخست  پژوهش،   اين   ۀ ادام   در 

 ـ  واژی   دستوری   رويكرد   آن   زيرعنوان   در   و   شده  داده   ارائه    نقشی   ـ  واژی   دستور   كلی   تصوير 

 تحليل  و  تجزيه   به   آن،   درپی   است.   شده  داده   شرح  گفتمانی   عناصر   بازنمايی  با  رابطه   در   نقشی 

 اسمی  گروه   مفعولی،   گذار   ضمير   مبتدای   حاوی   شدة مبتداسازی   مركب   جملات   بر   مبتنی   هايی داده 

 در  (2016)  همكاران   و   برزنن   رويكرد   مبنای   بر  »را«   بدون  و   »رايی«   مفعولی   اسمی  گرره   فاعلی، 

 و فرضيه  ها داده  تحليل و  تجزيه  به  توجه  با  سرانجام،  و  است  شده پرداخته   نقشی   ـ واژی  دستور 

 است.  گرفته   قرار   بررسی مورد   پژوهش   پرسش 

 

 پژوهش  پیشینۀ   .2
 خارجی   پژوهش   پیشینۀ   . 1-2

 وجود   ثانويه  و   اوليه   رويكرد  دو   گفتمانی   عناصر   بازنمايی   با  ارتباط   در    نقشی    ـ  واژی   دستوری   در 

 ، (1999) 6چو ، (2000) كينگ  و  5بات ، (1997) 4كينگ چون  افرادی  توسط  ثانويه،  رويكرد  در  دارد. 

 (2011)  11نيكولااوا   و   10دالريمپل   ،(2013)  9لو  و  مايكوک   ،(2006,2007)  8مايكوک  ،(2006)  7اوكانر 

 تعامل در  و جدا  ساختی  عنوان به  اطلاع  ساخت  در  گفتمانی  عناصر (2019) همكاران  و دالريپمل  و 

 اند. گرفته   قرار   بررسی   مورد   هاساخت   ساير  با 

 13مكامبو   و   12برزنن  توسط  بار   نخستين  است،   حاضر   پژوهشی   بحث   موضوع   كه   اوليه   رويكرد 

  ـ  اطلاعی   مفاهيم   مبتداسازی،   فرايند   طی   كه   دارند   اشاره   امر   اين   به   ها آن   است.   شده   ارائه   (1987)

  كدگذاری   دستوری   صورت به   14چيچوا   زبان  چون   هازبان   از   برخی  در   مبتدا  و   كانون  چون  ساختی 

 شدهدستوری   گفتمانی   های نقش   بازنمايی   برای   ساخت   بهترين  را   15نقشی  ساخت   رو ازاين   شوند، می 

  اند. دانسته 

  گدگذاری  نحوی  صورت به  كه  را  كانون  و  مبتدا  گفتمانی  عناصر و  هاواژه  توالی  (1995) كينگ 

 عناصر  عنوان به   عناصری   چنين   دارد   اشاره   اين   بر   و   است   كرده   بررسی   روسی   زبان   در   اند شده 

 واقع   مشخصی  جايگاه  در   16ایسازه   ساخت   در   و   گيرند می   قرار   نقشی  ساخت   در   شده دستوری 

 شوند. می 

 

4. King 

5. Butt 

6. Choi 

7. O’Connor,  

8 Mycock 

9. Lowe  

10. Dalrymple  

11. Nikolaeva 

12  . Bersnan 

13. Mchombo 

14  . Chichewa 

15. functional s tructu re=f -s tructure  

16. cons tituent s tructure= c -s tructure  
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 و تركی  زبان  های واژه  توالی الگوی  با  آن   ارتباط  و  اطلاع  ساخت   دربارة  (1996) كينگ  و  بات   

  قرار   بررسی د مور   نقشی   ساخت   در   را   مبتدا   و   كانون   چون   را   گفتمانی   عناصر   و   اند كرده   بحث   آلمانی 

 گفتمانی  عناصر   هایمشخصه   بازنمايی   برای   مستقل   ی ا ه ي لا   كه   اند كرده   خاطرنشان   ها آن   اما   اند. داده 

 باشد.  ارجح  كه   رسد می  ر نظ به 

  نقشی    ـ  واژی   دستور   مبنای   بر   18كانتونی  زبان   در   مبتداسازی   بررسی   به   (2007)  17من   سويت 

 گفتمانی   عناصر   نيز  زبان  اين  های داده   به   توجه   با  كه   دارد   اشاره  اين  بر   و   است   پرداخته 

 با  گفتمانی   نقش  دارای   اسمی   گزارة   ارتباط  و   شوند   گنجانده   نقشی  ساخت   در   بايد  شده دستوری 

  شود.   مشخص   ساخت   اين  در   اش اوليه   موضوعی   نقش 

 امر  اين  بر   (1987)  مكامبو   و  برزنن   پژوهش   برمبنای  ,pp.166 (2016-(167  همكاران  و   برزنن 

  ساخت   در   دارد.   ای دوگانه   نقش   چيچوا   زبان   در   فعل   بر   مقيد   فاعلی   تصريفی   وند   كه   دارند   اشاره 

 نشانگر  عنوان به   فعل   بر   مقيد   فاعلی   تصريفی   وند   بند،   در   فاعلی   اسمی   گروه   حضور   صورت   در   نقشی 

 اسمی   گروه   با   نحوی   های مشخصه   در   19داری نشان    ـ  هسته   صورت به   )شناسه(   دستوری   مطابقۀ 

 تصريفی  وند   پايه،   بند   به   پيرو   بند   از   فاعلی   اسمی   گروه   مبتداسازی   فرايند  طی   اما  كند. می   پيدا   مطابقه 

  خود   نقشی   ساخت   در   و   دهد می  دست   را   خود   دستوری   مطابقۀ   نقش   )شناسه(   فعل   بر   مقيد   فاعلی 

 اسمی   گروه   و   كند می   ايفا   بند   در   را   فاعلی   دستوری   نقش   فعل   بر   منضم   ضمير   عنوان به 

 های مشخصه  در  20ارجاعی   صورت به  مبتداست،  گفتمانی  نقش  دارای  تنها  ديگر  كه  شده مبتداسازی 

  با  رابطه  در  را  مذكور  رويكرد  نگارندگان  حاضر  پژوهش  در  است  گفتنی  كند. می  پيدا  مطابقه  نحوی 

 اند.گرفته   كار به  فارسی   زبان  مركب   جملات   در   فاعلی   اسمی  گروه   مبتداسازی 
 

 

   داخلی   پژوهش   پیشینۀ   . 2 ـ2

 هایپژوهش   فارسی   زبان   در   مبتداسازی   فرايند   و   گفتمانی   عناصر   بازنمايی   پيرامون   كلی   صورت به 

  را   »پيرامون   عنوان   تحت   ای مقاله   در   ( 1369)   مقدم   دبير   بين، دراين   است.   گرفته   صورت   ای گسترده 

 ثانويه،  مبتدای   چون   گفتمانی عنصر   نشان عنوان به   »را«   اضافۀ پس   تشريح ضمن    فارسی«  زبان   در 

 توجه   با  پژوهش   اين   در  آنچه   برآن، علاوه   است.   پرداخته   ناگذار   و  گذار   ضمير  مبتداسازی   بررسی به 

 به   پيرو   بند   از   فاعل   حركت   با  ارتباط   در   وی   رويكرد   است،   توجه   درخور   حاضر   پژوهش   بحث   به 
 

17. Suet Man 

18. Cantonese 

19. head-marking  

20. anaphorically  
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 دانسته   مبتداسازی   فرايند   حاصل   و   غيرموضوعی   كلامی،   حركتی   را   حركتی   چنين   وی   است.   پايه   بند 

 بند  فاعل  كه  درصورتی  دارد   اذعان  اين بر  پايه،   بند  به  پيرو  بند  از  فاعل ارتقای فرايند  رد  با  و  است 

 باشد  داشته   مطابقه   پايه   بند   فعل  با  بايد  يافته ارتقا   فاعل   باشد،   يافته   ارتقا   پايه   بند   فاعل  جايگاه  به   پيرو 

 ارتقاست.  فرايند   رد   بر  شاهدی   (1)   غيردستوری   نمونۀ   كه 

 ( 44ص.   ، 1369  )دبيرمقدم،   فروختن.   مينا   به   رو   خونه   رسن می   نظر   به   اونا * ( 1

 است.  دانسته   گفتمانی   عوامل   از   متأثر   و   غيرموضوعی   را   حركتی   چنين  نيز  (2001)  قمشی 

 پيرو  بند  از   را  ها آن   دو   هر  يا   و   مفعول  و   فاعل  حركت  ارتقا،   فرايند  رد   با   نيز  ,2005) (2008  كريمی 

 با  ها آن   مطابقۀ   عدم   نيز   را   امر   اين   دليل   و   سازی كانونی   يا   و   مبتداسازی   فرايند   حاصل   پايه   بند   به 

  است.   دانسته   پايه   بند   فعل 

 رد  با   پايه   بند  به   پيرو   بند   از  فاعل   حركت   با   ارتباط   در   نيز   ( 1397)   دبيرمقدم  و  نژاد رفسنجانی 

 پايه   بند   محمول   اگر   كه   دارند  اشاره   اين   بر   كلامی،   دلايل   به   مبتداسازی   فرايند   بر   تأكيد   و   ارتقا   فرايند 

 »را«  اضافۀ پس   حضور   بدون   پايه،   بند  به   پيرو   بند   از  فاعل   غيرموضوعی   حركت   باشد،   نامفعولی 

 بند  به   پيرو   بند   از   فاعل   غيرموضوعی   حركت  باشد،   گذرا   پايه   بند   محمول   اگر   اما  است.   پذير امكان 

 كند.می   پذير امكان   »را«   اضافۀ پس   حضور  پايه، 

 و  شدهدستوری   گفتمانی   عناصر   با  رابطه ر د   فارسی   زبان   در   گرفته صورت   های پژوهش   در 

 توانمی   بيناين ر د   است،   نگرفته   صورت  چندانی   مطالعۀ    نقشی    ـ واژی  دستور   در  مبتداسازی   فرايند 

 مبتداسازی  فرايند   بررسی   به   بخشی   در   كه   كرد   اشاره   ( 1397)   همكاران   و   عبداللهی   توسط  ای مقاله   به 

  نقشی   ـ  واژی   دستور   مبنای  بر   ساده   های جمله   در   »رايی«   مفعول   دستوری   نقش   دارای   اسمی   گروه 

 مبتدا   گفتمانی   نقش   21معنايی  مشخصۀ   ارتباط   نقشی،   ساخت   در   پژوهش   اين   در   است.   شده   پرداخته 

 شده   مشخص   22بيرونی   ـ  درونی   نقش   ارتباطی   ابزار   طريق   ز ا   اش اوليه   مفعولی   دستوری   نقش   با 

 ساختی   كه   هايی زبان   برای   ساده   های جمله   در   ابزاری   چنين   كه   است   آن   توجه   درخور   نكتۀ   اما   ، است 

 فارسی  زبان در  ( 1385)   مهند راسخ  نظر طبق  . شود می  برده   كار به  دارند،  24مركزدرون  و  23پايگانی

 دريافت   25یدار نشان    ـ  وابسته   صورت به   »را«   تكواژ   از   را   خود   دستوری  نقش   »رايی«   صريح   مفعول 

 جايگاهی   در   فعل  به   نسبت   فارسی  زبان   در   »رايی«   مفعول  كه   رسد می   نظر به   آن  بر   علاوه   . كند می 

  رو، ازاين   شود.   26نحوی   قلب   دچار   بند   يک   در   آزادانه   تواند می   و   شود نمی   واقع   بند   يک   در   ثابت 

 

21. semantic feature 

22. ins ide-out funct ion application  

23. configuratio nal  

24. endocentrici  

25. dependent-marking  

26. scrambling  
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 ويكرد ر   طبق  كه   كرد   فرض   28مركزبرون   و   27مركزواژه   زبانی  رابطه   ني ا   در   را  فارسی   زبان  توان می 

  صورت   به   مفعولی   دستوری   نقش   دريافت   بر  علاوه  اسمی   گزارة  يک  (2016)  همكاران   و  برزنن 

 درنتيجه،   كند.   حفظ   ساده   های جمله   در   تواند می   نيز   را   مبتدا   گفتمانی   نقش   ی، دار نشان    ـ  وابسته 

 هایزبان   مختص   كه   ساده   هایجمله   در   بيرونی    ـ  درونی   نقش   ارتباطی   ابزار   گرفتن   كار به   یجا به 

 اسمی   گزارة  برای  را  مفعول   نقش   و  مبتدا   نقش   شاخص  دو  توان می   است،  مركز درون   و  پايگانی

 كرد.  فرض  نقشی  ساخت   در   زمان هم   صورت به 

 فارسی  زبان   در    نقشی    ـ  واژی  دستور   مبنای   بر   كه   هايی پژوهش   كلی   صورت به 

 (، 1389)   هاديان  و  زاده آقاگل  ، (2010)  نعمتی   (، 1387)   كهننغزگويی   به   توانمی   اند، گرفته صورت 

 كرد.  اشاره   ( 1400)   بوگل  و   دهقانر ي م   ، يوسفی 
 

 نظری  چارچوب  . 3
   نقشی    ـ  واژی   دستور   . 1-3

 ی كل  اصل  سه  یمبنا  بر    نقشی    ـ  واژی  دستور كه  ندباور  اين بر ,p.41) (2016  همكاران  و برزنن 

 ن ي ا   بر   تنوع   اصل   . 31ی نواخت ک ي   اصل   و   30یهمگان   اصل   29، تنوع   اصل   از:   ند ا عبارت   كه   است   استوار 

 ساخت  عنوان به    نقشی    ـ  واژی   دستور   در   كه   آنچه   گر ي د عبارت به   ها زبان   ی رون ي ب  ساخت   كه   است   مبنا 

 دستور  ک ي   به   ی اب ي راه   ی برا   یخوب   ار ي مع  كه   است   گسترده  تنوعات   ی دارا   شود، ی م   شناخته   ی ا سازه 

 . ست ين   ی جهان 

 به   ی كل   صورت به   اگر   كه   دارند   اشاره   امر   ن ي ا   به   ,pp.101 (2016-(199  همكاران   و   برزنن 

 سطح  در   توانند ی م   ها گروه   كه   شوند ی م   ده ي د   يی ها زبان   شود،   پرداخته   ی ا سازه   ساخت   ختی شنا رده 

 و شود نمی  منجر  فعلی  گروه  فرافكنی  به  فعلی   هستۀ  اما  دارند،  فعل   ها زبان  اين  . شوند  جا جابه  جمله 

 هازبان   نوع  ن ي ا   در   گيرند. می   قرار   مركزبرون   صورت به   فعلی  هستۀ   خواهر   عنوان به   ها موضوع 

 نشان   صرفی   های مؤلفه   طريق   از   مركز واژه   صورت به   را   موضوعی   دستوری   هاینقش   خود   ها واژه 

 یها زبان   جويند. می   بهره   ی دار نشان    ـ  هسته   و   ی دار نشان    ـ  وابسته   مركزِواژه   ابزار   دو   از   و   دهند می 

 مركز واژه   صورت به   غالباً  هاآن   ای سازه   ساخت   سازماندهی   ن ي لات   و   32یوارلپر   زبان   مانند   چنينی   اين 

 قرار   (s)  جمله   مقولۀ   تسلط   تحت   33یگان ي رپا ي غ   و   غيرفرافكن   صورت به   ها گروه   و   است   مسطح   و 

 

27. lexocentric  

28 exocentric 

29. variability  

30. universality  

31. monotonicity  

32. Warlpiri  

33. non-configu rational  
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 مركزدرون   ای سازه   ساخت   دارای   انگليسی   و   34ناوائو  زبان   چون   ی ها زبان   درمقابل،  گيرند. می 

 توسط  ساختی   صورت به   ها گروه   موضوعی   هاینقش   ، ف ي ضع   صرف   داشتن   لي دل به   و   هستند 

 یگان ي پا   صورت به   ها گروه   ها زبان   اين   در   . شود ی م   مشخص  فعل  به   نسبت   مله ج   در  ها آن   گاهي جا 

 كه   كه   د ن دار   وجود   ز ي ن   يی ها زبان   ن ي ب ن ي درا   . گيرند می   قرار   (IP)  تصريفی   گروه   مقولۀ   تسلط   تحت 

  35ولزی   زبان  چون   ها زبان   نوع  ن يا   از   ی ا دسته   در   . هستند   مذكور   ساخت   دو   از   تركيبی   دارای 

 فاقد  ی فعل   گروه   چون   ی واژگان   هایی فرافكن   اما   . د ن دار   مركز درون   سازماندهی   ی نقش   های فرافكنی 

 جمله   ۀ مقول   تسلط  تحت  ها گروه   مركزواژه   صورت به   آن   یجا به   و   هستند  مركزدرون   سازماندهی 

 یا سازه   ساخت  یبرا   ی گان يرپا ي غ   و  ی گان ي پا   يی بازنما   از  ی ب ي ترك  ی دارا   هازبان   ن ي ا   .گيرند می   قرار 

 یگفتمان   عناصر   مجارستانی   زبان  چون  ها زبان   ني ا   از   گري د   دستۀ   . p. ibid, (see (118  هستند 

 اما  . شوند ی م   واقع   ی نقش   گروه   در   ثابت   ی گاه ي جا   در  و   دارند   یثابت   مراتب سلسله   شده دستوری 

 ها،زبان  گونه ن ي ا  به  كه  كنند ی م دا ي پ  نمود  ی گان ي رپا ي غ  صورت به  هاآن  موضوعی  ی تور دس  ی ها نقش 

  گويند.   36یگان ي پا گفتمان  ی ها زبان 

  ی درخت   نمودار   د ي تول   به   ی ا سازه   ساخت   به   مربوط   قواعد   عملكرد    نقشی    ـ  واژی   دستور   در 

 و   ی ان ي پا   ی ها ره ي زنج   ، ی نحو   ی ها مقوله   ها، واژه   ی خط   ی توال   و   تلفظ   صورت،   درواقع   و   انجامد ی م 

 شوندی م   داده نشان   متفاوت   صورت به   مختلف   ی ها زبان   در   سطح   ن ي ا   . دهد ی م   نشان   را   اشراف   روابط 

 كسي ا   قواعد   تداخل   و   ري تأث   ی موارد   در  البته   و  اري مع   ۀ ينظر   روهگ   ساخت  قواعد   از  بخش   ني ا   قواعد   و 

 .( 951- 851  صص.   ، 1395  رمقدم، ي )دب   است   مشهود   آن  در   ره ي ت 

 ني ب   و   دارند   ی ثابت   يی بازنما   عمدتاً  ها زبان   ی درون   ساختار   كه   دارد   اشاره   امر   ن ي بد   ی همگان   اصل 

 ی همگان   اصول  آن   در   و   شود ی نم   مشاهده   آن   در   ی زبان   ن ي ب   تنوعات   و   است   مشترک  هازبان   تمام 

 ساخت   در   است.   ینقش   ساخت   همان   ی درون   ساخت   نقشی    ـ واژی   دستور  در   است.   مشهود  هازبان 

 چون يی ها ده ي پد  آن  در  و  كند ی م  ا د ي پ  نمود   ره ي غ  و  گزاره  ، مفعول  و  فاعل  مانند  ی نحو   م ي مفاه  ی نقش 

 است  شده   داده   نشان   جمله   ی ها موضوع   و  ها گزاره   ن يب   مطابقه   روابط  و  ی ن ي گز مرجع   ت، ي حاكم 

)43-42 p.p 2016, al., et (Bresnan.   یدستور   های نقش   به   مربوط   اطلاعات  ۀ هم   ی نقش   ساخت   در 

 واژی   دستور  در   ند. ا شده   لي تشك   37ارزش   ـ  شاخص   محدود   ی ها جفت   رشته   ک ي   از   كه   شود ی م   ارائه 

 نقشی   ساخت   در   38ی.اسم   گزارة   اما  ، شوند ی م   محسوب   گزاره  ، فعل   همچون  مفعول  و   فاعل  ،  نقشی    ـ

 

34. Navajo 

35. Welsh 

36. discourse-configurati onal  

37. attribute-val ue 

ة اسمی شاخصِ نقش دستوری موضعی است 38. ه عبارتی بهتر ارزشِ گزار  .منظور از مشخصۀ معنايی و يا صورت معنايی، مصداق و يا ب

 [
 D

O
I:

 1
0.

29
25

2/
L

R
R

.1
5.

2.
11

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.2
85

.7
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
21

 ]
 

                            11 / 33

http://dx.doi.org/10.29252/LRR.15.2.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.285.7
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-63565-en.html


 ...   یهادر جمله  ی مبتداساز ی بررس                                                                     و همکاران  انیسحر محمد  

 

 
332 

 

 غيره  و  شمار   شخص،   چون   نحوی  یها مشخصه   ی، دستور   نقش  ذكر  بر علاوه   ی اسم   گزارة  هر   برای 

 .( 152 ـ052  صص.   ، 5139  رمقدم، ي )دب   شود ی م   بت ث   ز ي ن 

 درونی   ساخت   بين   39انطباق    نقشی    ـ  واژی   دستور   در   كه   دارد   اشاره   امر   اين   به   يكنواختی   اصل 

  و   بيرونی   ساخت   در   شده بيان   اطلاعات   بين   بلكه   نيست،   دو   آن   مشابه   شكل   منزلۀ به   بيرونی   و 

  درونی   انتزاعی   ساخت   اطلاعات   ديگر   عبارت به   است.   برقرار   40شمول  رابطۀ   درونی   ساخت   محتوای 

 شود، می   توزيع   بخشی بخش   صورت به   ای( سازه   )ساخت  بيرونی   ساخت   در  نقشی(  )ساخت 

Bresnan)   شودمی   استنباط  ایسازه   ساخت   از  باشد  كه   ترتيبی   هر   به   نقشی  ساخت  كه   صورتی به 

43) p. ,2016 al., et .41  

 هایمعادله   از   ی نقش   ساخت   و   ی ا سازه   ساخت   انطباق   دادن   نشان  برای    نقشی   ـ  واژی   دستور   در 

  گويند،   44ها فرامتغير   بدان  كه   علائمی  با  نقشی  های معادله   كه   هنگامی  43شود. می   استفاده   42نقشی

  هستند  علائمی هافرامتغير   . ,pp. (ibid 48-(53  شوند می   ناميده   45نقشی   های انگاره  شوند،  نوشته 

  را   46ل بلافص  اشراف كه  شوند می  داده   نشان  (↓)  ن ييپا روبه  و  (↑)  بالاروبه  های پيكان  توسط كه 

  گره  نقشی   ساخت  به   بالاروبه   پيكان  و  گره  خود   نقشی ساخت  به  ن ييپا روبه  پيكان  دهند. می  نشان 

  كه  است امر اين دهندةنشان   (↓=↑) نقشی  انگارة دارد. اشاره  ایسازه   ساخت در گره  آن  مادر

 رمقدم، ي )دب   است  ایسازه   ساخت  در  دختر  گرة  نقشی  ساخت  با  برابر  مادر  گره  نقشی   ساخت

 (. 527  ص.   ، 1395

  فۀ يوظ   كه   دارند  وجود  ینقش   ساخت  در  47ی ساخت خوش   شروط    نقشی  ـ  واژی  دستور  در

  عملاً   اما   ، اند ساخت خوش   یاسازه   ساخت   نظر   از   كه   است   يی هاجمله   اشتقاق   از   ی ر يجلوگ   هاآن 

  شرط   ،48انحصار   شرط  از:  اندعبارت   شروط  نيا   .( 532  ص.  ،5139  رمقدم،ي)دب   هستند  یردستور ي غ

  ی ساختار   یدارا   ینقش  ساخت  .51گسترده   پيوستگی  شرط  و  50ی وستگ يپ   شرط  ،49ت ي تمام

  شرط   ني ا  است.  دستور   نيا   در  انحصار  شرط   از   برگرفته   ساخت  نوع   ن يا   كه   است   گونه ی اض ير

  از  ش يب   نه   و  باشد  ارزش  کي   ی دارا فقط  و منحصراً  تواندی م یشاخص   هر  كه   دارد  اشاره  ن يا ر ب

  ی موضوع   نقش  هر  كه   كندی م   ملزم  را  امر  نيا   تي تمام   شرط  .p. 2016, al., et (Bresnan (43  آن

  گزاره   ینقش   ساخت  در   دي با  ،است   شده  برگزيده   گزاره  توسط  كه   اشمعنايی   مشخصۀ   با   همراه

  نقش   است،  برگزيده   را   مفعول  موضوعی  نقش   كه  متعدی فعل  يک   مثال   برای   باشد. داشته  وجود
 

39. mapping  
40. inclus ion relation  

د.  Bو  Aرابطۀ شمول:  .41  باشد.  Bيک عنصری از مجموعۀ  Aاگر و فقط اگر هر عنصری از مجموعۀ  .است  Bزيرمجموعۀ A دو مجموعه هستن

42 functional equations  

ه نقشی می-در دستور واژی 43 هتوان انطباق ساخت ساز ه نمودصورت گرافيكی توسط پيكانای و نقشی را ب ه استفاد د و يا در معادلات نقشی از نماي دا د نشان   .های بلن

44. metavariable  

45. functional schemata  

46. immediate dominat ion  

47. well-fo rmedness  conditions  

48. uniqueness  condition 

49. completeness  condition 

50. coherence condition  

51. extended coherence condition  
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  گيرد.   رقرا   فعلی  گزارة  نقشی  ساخت  دامنۀ   در  بايد  شايی معنا   مشخصۀ   با  همراه  مفعول  موضوعی

  ی موضوع   نقش  هر  كه   كندی م  ملزم  را  امر  ني ا  شرط  ني ا  است.  تي تمام  شرط  عكس  یوستگ ي پ  شرط

  ی هنگام  درواقع شود. دهي برگز گزاره توسط  دي با  ینقش  ساخت در اشمعنايی  مشخصۀ  با  همراه

  برای   .شوند ی م  كپارچه ي   ی نقش  ساخت   در   شوند، ی م  ده ي برگز   گزاره  توسط   یموضوع   یها نقش   كه 

  و   ندي گزی برم   فاعلی  موضوعی  نقش  يک  تنها  اشنقشی   ساخت  دامنۀ   در  لازم  فعل  يک  مثال

  پيوستگی   شرط است.  شده   یتخط   شرط اين  از  باشد،  مفعولی  موضوعی  نقش دارای  درصورتی

  اعمال   گزاره  يک  موضوعی  هاینقش   بر  پيوستگی  تنهانه   كه   دارد  اشاره  امر  اين  به   گسترده

  نيز   دارند،  نقشی  ساخت  در مناسبی يكپارچگی  به  نياز كه   نحوی  هاینقش   تمام   بر  بلكه  شود،می 

  در   ، شوند ی م  ده ي برگز  فعلی  گزارة   توسط  موضعی   هاینقش   كه   هنگامی   درواقع   شود. می   اعمال

  كانون(   و  )مبتدا  موضوعیر غي   هاینقش   اما  پيوستگی(.  )شرط  شوندمی   يكپارچه   نقشی  ساخت

  يک  توسط خود  كه  دستوری نقش يک ۀ لي وسبه   كه  شودمی يكپارچه  نقشی ساخت در ی درصورت 

  مرتبط   دستوری  نقش  بدان   ارجاعی  صورتبه   يا  و  شوند  شناسايی   است،   شده   يكپارچه   گزارة

 . ,pp. (ibid 62-(63  شوند

 ساخت در  ی نحو  ی اضاف  ی ها سازه   حذف  به  كه  است  حاكم  ز ي ن  ی اصول  انطباق،  در  است  گفتنی 

 كه   است   استوار  ن يا   بر   اقتصاد   اصل   است.   اقتصاد  اصل  اصول،   ني ا   از  ی ك ي   شوند. ی م   منجر   ی ا سازه 

 آنكه   مگر  ،شوند ی نم   استفاده   و   هستند  ی ار ياخت   یا سازه   ساخت  در  گروه   ی نحو   ساخت   ی ها گره   همۀ 

 به   اقتصاد   اصل   درواقع   شوند.   واقع   از ي موردن   ی وستگ ي پ   و   ت ي تمام   چون   ی مستقل   شروط   ۀ لي وس به 

 حضورشان   كه   نحوی   های گره   فقط  و   دهد می   ارجحيت   گروه   نحوی   ساخت   هایگره   به   نسبت   ها واژه 

  ن ي ا  است.  52یواژگان  ت ي مام ت  اصل  گر، ي د  اصل  مانند. می  باقی  شوند،  توجيه  تواند می  اقتصاد  اصل  با 

 ساخت   درخت   یها برگ   هستند،   كامل   ی صرف   لحاظ  از   كه   ی كلمات   كه   است   امر  ن يا   كنندة ان ي ب   اصل 

  اين   . دارد   مطابقت   ی ا سازه   ساخت   گره   ک ي   با   فقط  و   ک ي   به   برگ   هر   و   شوند ی م   محسوب   ی ا سازه 

 مستقل  ها واژه   ساختِ  گيری شكل   به   نسبت   ها گروه   ساخت   گيریشكل   كه   است   امر  اين   بيانگر  اصل 

 .,pp. (ibid 89-(94  كنند نمی   ا پيد   د نمو  ای سازه   ساخت   در   هاواژه   صرفی   اطلاعات   و   كند می عمل 

 در  ضميرانداز،   هایزبان   در   درواقع   نيست.   مفروض  ضميراندازی    نقشی   ـ  واژی   دستور   در   

 دست   از   را   خود   مطابقۀ   نقش   )شناسه(   فعل   تصريفی   وند   آشكار،   فاعلی   موضوع   رخداد   عدم   صورت 

 فعل  تصريفی   وند   بازنمايی   كند. می   ايفا  فاعلی   دستوری   نقش   فعل   بر منضم   ضمير   عنوان به   و   دهد می 
 

52. integrity p rinciple  
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 است  نقشی   ساخت   در   آشكار   فاعلی   ضمير   بازنمايی   همانند   فعل   بر  منضم  ضمير   عنوان به  )شناسه( 

 )شناسه(  فعل   تصريفی   وند   كه   كرد   مشاهده  ایسازه   ساخت  در   توان می   را   ها آن   تفاوت   تنها  و 

 است.  مستقل  ای گره  فاقد  و  شود می  د قلمدا  فعل  از  بخشی  عنوان به  واژگانی  تماميت  شرط  براساس 

.)pp. 2016, al., et Börjars  كند می  ا پيد  د نمو  مستقل  گروه  يک   عنوان به  آشكار  فاعلی  ضمير  اما 

72)-68 

 

  نقشی    ـ  واژی   دستور   در  گفتمانی   عناصر   بازنمایی    . 2-3

  در   مبتدا   و   كانون   چون   شده دستوری   گفتمانی   عناصر   اوليه   رويكرد   در    نقشی    ـ  واژی   دستور   در 

Mchombo, & Bresnan 98; p. 2016, al., et (Bresnan   شوند می   گنجانده   نقشی   ساخت 

 نقش  دارای   هم   و   گفتمانی   نقش   دارای   هم   زيرا   است،   خاصی   ويژگی   دارای   ن ي ب   ن ي ا   در   فاعل   . 1987(

 و برزنن  . شود می  شناسايی   بند  فرض پيش  مبتدای  عنوان به  دستور  اين  در  اغلب  و  است  موضوعی 

 كهنه   اطلاع  حاوی  مبتدا   كه   دارند  اشاره اين بر (1976)  53چيف مبنابی بر ,p.746) (1987 مكامبو

 گفتمان  در   ا ي   باشد   شده   ذكر   قبلًا  خواه   كند، ی م   مشخص   شود می   صحبت   آن   دربارة   را   آنچه   و   است 

 گفتمانی  مبتدای    ـ  را   مبتدا   گفتمانی   نقش   دارای   سازة    ـ  را   شده دستوری   مبتدای   ها آن   . باشد   شده   فرض 

 شوند. نمی  دار نشان  دستوری  صورت به  گفتمانی  مبتداهای  همۀ  كه  كنند می  خاطرنشان  اما  دانند. می 

 اطلاع حاوی و نگرفته   قرار  انگارهپيش  در  كه  دانندمی  تقابلی  را شده دستوری  كانون همچنين   ها آن 

  54است.   نو 

 گفتمانی  عناصر   بازنمايی   كه   دارند  اشاره   اين   بر   ,p.199) (2016  همكاران   و   برزنن   

 ابتدا  در   . است   متفاوت  ها زبان   ساختار   شناختی ه رد   به  توجه   با  مبتداسازی  فرايند   طی   شده دستوری 

 پرداخته   است،   پايگانی   و   مركز درون   ساختاری   دارای   غالباً  كه   انگليسی   زبان   در   مبتداسازی   فرايند   به 

   شود: می 

2) Ann, I think he likes. (Bresnan et al., 2016, p. 66) 

 نقش خود  متعارف جايگاه  از اسمی  گروه  اين است.  شده دستوری  مبتدای  «Ann»  ( 2)  مثال  در 

 شكل  در  است.  گرفته  ر قرا  مبتدا  عنوان به  جمله  ابتدای  در سپس  و  كرده  كسب  را مفعولی  دستوری 

 :است   شده   داده   نشان ( 2)  جملۀ   نقشی   ساخت   بازنمايی  1

 
 

 

53 Chafe 

ه 54 ب رت کلی .  و مکمبوویژگیصو زنن  ر ب رویکرد  ۀ  ر پای ب ه  لی و ا رویکرد  ر  و کانون د گفتمانی مبتدا   است.   (1987)های 
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 ( Bresnan et al., 2016, p. 68ساخت نقشی ) :1 شکل

Figure 1. F-Structure (Bresnan et al., 2016, p. 68) 

 

 ارزش  در   مفعول   نقش   معنايی   مشخصۀ   شود، می   مشاهده   1  شكل   نقشی   ساخت   در   كه   طور همان 

 گرفته  قرار  بند  ن ي چند  ا ي  و  ک ي  درون  در   ی موضوع  ی دستور  نقش  اگر  است.  گرفته  قرار  مبتدا  نقش 

 یها نقش   از  ی ا رشته   با  ابتدا  در   اشه ي اول   ی موضوع   یدستور   نقش  افتني   یدرپ   ی گفتمان   نقش   باشد، 

  است،   شده   واقع   آن   در   ی موضوع   ی دستور   نقش   كه   55بسته   ا ي   و   باز   ی م م مت   بند   چون   ی دستور 

 ارتباطی  ابزار  با ابزار  ن ي ا  كه  شود ی م  مطرح  56ینقش  ت ي قطععدم  ابزار  منظور   ن ي بد  . شود ی م  مواجه 

 از   و  رد ي گ ی م   شكل  57روني ب   ـ  ن درو   ینقش   تي قطع عدم   بزارا   و   شودمی   ب ي ترك   یرون ي ب    ـ یدرون   نقش 

 یا رشته   انيم   از   اشه ي اول   ی موضوع  یدستور   نقش  با  یگفتمان   نقش  یارتباط   ري مس   ابزار  ني ا   ق ي طر 

 نقش  معنايی  مشخصۀ   ی ارتباط   ر ي مس   1  شكل   نقشی   ساخت   در   شود. ی م   مشخص   ی متمم   ی ها بند   از 

 است،   گرفته   قرار   بسته   ی متمم   بند   نقش   درون   در   نيز   نقش   اين   خود   كه   اش مفعولی   اوليۀ   نقش   با   مبتدا 

 دادن  نشان   عدم   درصورت   است.   شده   داده   نشان   خط  توسط   گرافيكی   صورت به   ابزار   اين   ق ي طر   از 

  موضوعی   نقش   هر   تماميت،   شرط   مبنای   بر   زيرا   شود، نمی   رعايت   تماميت   شرط   ارتباط،   اين 

  گزارة   )ارزش   اش معنايی   مشخصۀ   با   همراه   بايد   است،   شده   برگزيده   فعلی   گزارة   توسط   كه   دستوری 

 مفعول  معنايی   مشخصۀ   اينجا،   در  كه   باشد   داشته   د وجو   فعلی  گزارة  نقشی ساخت   دامنۀ   در   اسمی( 

 گسترده  پيوستگی   شرط   از   .است   گرفته   قرار  بالاتر   بند   فعلی   گزارة   در   مبتدا   گفتمانی   نقش   ارزش   در 

 نقش  ۀ ل ي وسبه   كه   شود می   يكپارچه   نقشی   ساخت  در   مبتدا  نقش  زمانی   زيرا   شود،نمی   پيروی 

 

دارای فاعل است.  .55 ه  د متممی بست د متممی باز فاقد فاعل است و بن  بن

56. functional uncertai nty  

57. ins ide-out funct ional uncertainty  
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 شود.   شناسايی   است،   شده   يكپارچه   نقشی   ساخت   در   فعلی   گزارة   توسط   خود   كه   مفعول   موضوعی 

 ملزم   را   مبتدا   گفتمانی  نقش   و  مفعولی   نقش   ارتباط   گسترده   پيوستگی   و   تماميت   شرط   دو   رو ن ي ازا 

 . ,pp. (ibid 66-(69  اند كرده 

  : است   شده  داده   نشان   ( 2)   جملۀ   ایسازه   ساخت   بازنمايی   2  شكل   در 

 

 
 ( Bresnan et al., 2016, p. 68)ای ساخت سازه  :2شکل 

Figure 2. C-Structure (Bresnan et al., 2016, p. 68) 

 

  اسـمی   گروه   متعارف   جايگاه   در   شـود، می   مشـاهده   2  شـكل   ای سـازه   سـاخت   در   كه   طور   همان 

 «Ann »   ده   گرفته   درنظر   چاره   آخرين   عنوان به   تهی   مقولۀ   متممی،   بند   در ت   شـ اخت   انطباق   در   و   اسـ   سـ

ازه   و   و   نقشـی  ی   انگارة   ای، سـ تفاده   با   تهی   مقولۀ   جايگاه   در   نقشـ    ـ  درون   نقشـی   قطعيت عدم   ابزار   از   اسـ

  نقش   ارزش   توسط   ای سازه   ساخت   در   تهی   مقولۀ   نقشـیِ  سـاخت   كه   اسـت   داده   نشـان   را   امر   اين   بيرون 

ايی   بالاتر   بند   گفتمانی  ناسـ ده    شـ ت   شـ ت   گفتنی   ).p. ,ibid (67  اسـ   چون   مركز درون   های زبان   در   اسـ

ی  تند   ضـعيفی   صـرف   داری   كه   انگليسـ اخت   غالباً  و   هسـ ازه   سـ   در   تهی   مقولۀ   بايد   دارند،   پايگانی   ای سـ

  مركب   و   سـاده   های جمله   در   چاره   آخرين   عنوان به   ای سـازه   سـاخت   در   اسـمی   گروه   متعارف   جايگاه 

  جمله   در   ها آن   جايگاه   توسط   نحوی   صورت به   موضوعی   دستوری   های نقش   زيرا   شود،   گرفته   ر نظ ر د 

  اسـمی   گروه   متعارف   جايگاه   در   را   تهی   مقولۀ   توان می   زمانی   اقتصـاد   اصـل   براسـاس   و   شـود می   تعيين 

  پيوسـتگی   شـرط   نمونه   اين   در   مثال   )برای   ی سـاخت خوش   شـروط   كه   گرفت   ر درنظ   ای سـازه   سـاخت   در 
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  های نقش   كه   مركز واژه   های زبان   ســادة   های جمله   در   اما   باشــد.   داشــته   نياز   بدان   تماميت(   و   گســترده 

وعی  رفی   های ويژگی   طريق   از   موضـ خص   صـ وند، می   مشـ   د وجو   تهی   مقولۀ   درنظرگرفتن   به   الزامی   شـ

  و   مركز   درون   ويژگی   دو   هر   كـه   روســـی   زبـان   از   ( 3)   نمونـۀ   بـه   رابطـه   ن ي ا   در   . ,p. (ibid (205  نـدارد 

 است:   شده   اشاره   داراست،   را   مركز واژه 

3) Evgenna Onegina saisal puškin. (Bresnan et al., 2016, p. 203) 

Eugene Onegin ACC.PERF.write.PST. 3sg.MASC Pushkin.Nom 
  نوشت.   پوشكين   اونگين،   اوگينيا   برای 

 و  شود می   داده   نشان   داری نشان   ـ  وابسته   صورتبه   مفعول  دستوری   نقش  روسی  زبان   در 

 شود: می   ارائه   ( 1)   نقشی   انگارة  مفعول   دستوی   نقش  با  اسمی   گروه   انطباق  دادن   نشان  برای 

 1) (↓case) = acc => (↑ obj) =↓(ibid, p. 203) 
  دارد،   مفعولی   حالت   ی دار نشان    ـ  وابسته   صورت به   كه   اسمی   گروه   كه   معناست   بدين   امر   اين 

 مركزدرون   ويژگی   دو   هر   كه   روسی   زبان   از   ( 3)  نمونۀ   به   رابطه   ني ا   در   است.   جمله   مفعول   نتيجه ر د 

 است:  شده   اشاره   داراست،   را   مركز واژه   و 
 

 
 (Bresnan et al., 2016, p. 204)ساخت نقشی  :3شکل 

Figure 3. F-Structure (Bresnan et al., 2016, p. 204) 

 

  دادن  نشان برای  غيرپايگانی و پايگانی  هایزبان  در  كه   ابزاری  دو  هر از  زبان اين  كه يی ازآنجا 

 از  اسمی  گروه آنكه  با  است؛  جسته  بهره  زمانهم  طور به  شود، می   رگرفته كا به  موضوعی  های نقش 

 واقع   مبتدا  عنوانبه   جمله   ابتدای   در   مركز(درون   صورت)به   مفعول  عنوانبه   خود   متعارف  جايگاه

  صورت )به   ی دار نشان    ـ  ه وابست   صورت به   مفعولی   دستوری   نقش   آنكه   دليل به   اما   ، است   شده 

 گزارة معنايی   )مشخصۀ  واحد  ارزش  يک   نتيجه ر د  ، است  شده حفظ  اسمی گروه  توسط  مركز( واژه 
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 طرز به   صورت   ن ي بد   و   است   شده  گرفته   ر درنظ   مفعول   و   مبتدا   نقش   شاخص   دو   برای   اسمی( 

 و مفعول  دستوری  نقش  ارتباط  گسترده،  پيوستگی  و  تماميت  شرط  دو  رعايت  برای  آميزی موفقيت 

 زبان  برای   (3)   جملۀ   ای سازه  ساخت   بازنمايی  .)p. ,ibid (204   است   شده   امهي   مبتدا   گفتمانی  نقش 

 : است   شده  داده   نشان   4  شكل   در   روسی 

 

 
 (Bresnan et al., 2016, p. 203)ای ساخت سازه  :4شکل 

Figure 4. C-Structure (Bresnan et al., 2016, p. 203) 

 

 دو رعايت  دليل به  روسی  زبان  در  شود، می  مشاهده  4 شكل  ای سازه  ساخت  در  كه  طور  همان 

 الزامی ای سازه  ساخت  در  داری، نشان   ـ  وابسته  صرفیِ ابزار طريق  از مذكور  ساختی خوش  شرط 

 درواقع   نيست.   اقتصاد   اصل   مبنای   بر   اسمی   گروه   متعارف   جايگاه   در   تهی   مقولۀ   گرفتن   درنظر   به 

  واژه  صورتبه   مفعولی  دستوری نقش دادن نشان  برای   اضافی صرفی  ابزار  داری روسی زبان

  ابزار   بر  یمتك  تنها  انگليسی  زبان   اما  شود.نمی   ملزم  تهی  مقولۀ   سازه  استخراج  هنگام  و  است  مركز

  جايگاه   در  تهی  مقولۀ   سازه  استخراج  هنگام  روازاين   است.  ینحو  نقش  تعيين  برای  یساختار

 .)pp. ,ibid 204-(205 شودمی  ملزم  اسمی  گروه  متعارف 

  دارند  اشاره   ني ا   بر   ها آن   اند. قائل   افتراق   مبتداسازی   و   نحوی   قلب   بين   (2016)  همكاران   و   برزنن 

 در ساز  ک ي  ی مبتداساز  در  .رند ي گ ی م  قرار  فشان متعار  گاه ي جا  از  خارج  ها واژه  ، فرايند  دو  هر  در  كه 

  قلب   در   مقابل،  در  . رند ي گ ی م   قرار  ، است   جمله   يا  و  بند   يک   ی ابتدا   معمولًا  كه   ثابت  و  برجسته   ی گاه ي جا 
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 نقش  ی دارا   ی ها سازه   ی توال   تنوع   شامل  هاست، زبان   ی مركز واژه   ی ژگ ي و   به   معطوف   كه   ی نحو 

 تعيين نقشی،   ـ واژی  دستور  در  كه  است  آن  توجه  درخور  نكتۀ  اما  است.  جمله  ۀ ان ي م  در  ی موضوع 

 فعلی  گزارة  توسط  ها موضوع  نقش  تعيين  درنتيجه  است.  بند   يک  تنها  به  محدود  دستوری  های نقش 

 دانندمی   بند  يک  به  معطوف   تنها  را   نحوی  قلب  هاآن   سواين ز ا   است.   محدود   كاملاً   بند  چندين  ني ب   در 

 باشد.  بند   چندين  از  گفتمانی  عناصر عبور  حاصل  است  ممكن  مبتداسازی  كه  دارند  اشاره  اين  بر  و 

 )ابزار  مركزواژه   ابزارهای   وجود   دليلبه   دهد، می   رخ   آن  در   نحوی  قلب  كه   هايی زبان   در   درنتيجه 

 برای تهی   مقولۀ  موضوعی،   هاینقش  دادن  نشان برای  ی(دار نشان   ـ  هسته  و ی دار نشان   ـ  وابسته 

 روسی   زبان   در   آنچه   با  )مطابق   شود نمی   گرفته   كار به   ای سازه   ساخت   در   بند   يک   در   سازه   استخراج 

 باشد،  بندی()بين   غيرموضعی   صورت به   سازه  استخراج   اگر   نيز   ها زبان   اين  در   اما  شود(. می   مشاهده 

 شروط   رعايت   برای   تر پايين   بند   در   شده مستخرج   های گروه   متعارف   گاه ي جا   در   تهی   مقولۀ 

 . )pp. ,ibid 207-(210  شود می ر متصو   چاره  آخرين  عنوان به   اقتصاد   اصل   مبنای   بر   ساختی خوش 

 . )p. ,ibid (220  است   شده   گرفته   كار به   نيز   آلمانی   و   هندی  زبان   در   رويكردی   چنين   است   گفتنی 

 

 هاداده  تحلیل   و   تجزیه   . 4
 59پردازيم: می   فارسی  زبان   مركب  های جمله   در   58یمبتداساز   فرايند   بررسی   به   حال 

 )نخريند(.  نخريدن   را(  )  رو   كتاب   هابچه   چون   دهم، نمی   درس   امروز  الف:   ( 4

  .)خريدند(  خريدن  )را(  رو   كتاب   كه   رسد()می   رسه می   نظر به  ها بچه   استاد!   ب:       

 )خريدند(. خريدن   )را(   رو   كتاب   ها استاد   الف:   ( 5

 )خريدند(.   خريدن  (  )را   رو   كتاب   رسد( )می  رسه می   نظر به   ها بچه   نه!   ب:       

 اسمی گروه   مطابقۀ  عدم   دليل به  ( 1369)   دبيرمقدم  رويكرد  مبنای  بر  ( 5)  و  ( 4)   نمونۀ  دو  هر  در   

 برای گفتمانی  دلايل به  ها«»بچه  فاعلی  اسمی گروه  رسد«، می  نظر»به  پايه  بند فعل  با  ها«»بچه  فاعلی 

 و   برزنن   رويكرد   طبق   است.   شده   دستوری   گفتمانی   نقش   دارای   و   شده    مبتداسازی   بيشتر   تأكيد 

 ذكرشده  قبلی   گفتمان   در   زيرا   مبتداست،  گفتمانی   نقش   دارای   ها« »بچه   (4)   نمونۀ   در   (1987) مكامبو 

 در  دهد. می   نشان   شود می   بحث   آن  دربارة  گفتمان  در   را   آنچه   و   است   كهنه   اطلاع  حاوی   و   است 

 و  تقابل   جهت   در   ب( - 5)   گويندة   است،   نو   اطلاع   حاوی   زيرا   است،   تقابلی   كانون   ها« »بچه   ( 5)   نمونۀ 

 

ه  (p.98,2016).برزنن و همكاران 58 د دا و كانون استفا تداسازی را برای هر دو نقش مبت ه اصطلاح مب د.كرد   ان

ه  .59 د ه ذكر است، برای سا ی مشخصهسازی هر لازم ب ه های دستوری كه مربوط به موضوع بحث پژوهش حاضر نيست، خودداری چه بيشتر ساخت نقشی، از بازنماي  است.شد
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 در   است.  نشده  واقع   مخاطب  انگارهپيش  در   و   است  برده   كاربه   را   آن  الف(- 5)   گويندة  سخن  اصلاح 

 است:   شده   داده   نشان ( 4)  نمونۀ   نقشی   و   ایسازه   ساخت   بازنمايی   5  شكل 

 

 
 ایبازنمايی ساخت نقشی و ساخت سازه  :5شکل

Figure 5. The Representation of C- and F-Structure 
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  است  گفتنی  است.  گرفته   صورت  نقش  ساخت  در  پيوستگی  و  كرده  پيدا  مطابقه  شمار  و  شخص  در 

 مبنای  بر   ارجاعی   صورت به   فاعل   موضوعی   نقش   و   مبتدا   گفتمانی   نقش   مطابقۀ   بازنمايی   منظور به 

 ساخت یها گره  همۀ  اقتصاد  اصل  مبنای ر ب   است.  شده  استفاده  ني چ  خط از   نقشی    ـ واژی  دستور 

 شروط  ۀ لي وس به   آنكه  مگر   ، شوند ی نم   استفاده   و  هستند  یار ي اخت  ی ا سازه   ساخت   در   هاگروه   ی نحو 

 جزء  طريق   از   تماميت   شرط  شد،   داده   نشان   كه   طور   همان  .  شوند   واقع   از يموردن   پيوستگی   تماميت، 

 گفتمانی  و   موضوعی   نقش   بين  ارجاعی   مطابقۀ   طريق   از   گسترده   پيوستگی   شرط   و   فعل   صرفی 

 تر پايين   بند   در   تهی   لۀ مقو   اقتصاد   اصل   مبنای بر   ، 5  شكل   ای سازه   ساخت   در   رو اين از   اند. شده   رعايت 

واژگانی، علاوه   است.   نشده   ملزم  تماميت  اصل  مبنای  بر   ساخت   در   ها واژه   صرفی   جزء  برآن، 

 عنوانبه   »ند«   شناسۀ   5  شكل   نقشی   ساخت   در   كه   كند نمی   ا پيد   د نمو   مستقل   ای گره   عنوان به   ای سازه 

 است.   نشده   فرض  ای سازه   ساخت   در   مستقل ای گره   عنوان به   فعل   صرفی   جزء 

 در  كه   دهند می   نشان   را  امر  اين  ایسازه   ساخت  با نقشی   ساخت   انطباق  پی   در  نقشی   هایانگار 

 صورت به   »ند«   شناسۀ   با   شمار   و   شخص   لحاظ   از   و   مبتداست   گفتمانی   نقش   دارای   « ها »بچه   بالاتر   بند 

 است.   كرده   ايفا  را   فاعلی   نقش   فعلی   شناسۀ   تر پايين   بند   در   دارد.   مطابقه   ارجاعی 

 نقشی   و  ای سازه   ساخت   بازنمايی   در   تنها   است.   (4)   نمونۀ   مشابه   ( 5)   نمونۀ   تحليل  و  بازنمايی 

 شود.می   گرفته   درنظر   كانون   شاخص   مبتدا،   شاخص   جای به   (5)   نمونۀ 

 خريدنش.  هابچه   كه   رسد( )می  رسه می   نظربه   )را(،  رو   كتاب   ( 6

 ضمير  عنوان به   تر ن يي پا   بند   در   »ش«   ضمير   كه   است   گذار   ضمير   مبتدای   را«   »كتاب   ( 6)   نمونۀ   در 

 نمونۀ   ایسازه   و   نقشی  ساخت   بازنمايی  6  شكل   در   است.   شده    منضم فعل   بر  بستی واژه   مضاعف 

 است:   شده  داده   نشان   ( 6) 
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 ایبازنمايی ساخت نقشی و ساخت سازه  :6شکل 

Figure 6. The Representation of C- and F-Structure 
 

 كه   است  شده  فرض  ضميری  عنوانبه   »ش«  بستیواژه   ضمير  ،6  شكل  نقشی  ساخت   در

  كه   را  مفعولی  موضوع  »خريدند«  فعلی  گزارة  سو،اين ز ا  است.  مفعول  دستوری  نقش  دارای

  ی سو  از  است.   شده    رعايت  تماميت  شرط  و   دارد  دوجو  اشنقشی   ساخت   در   است،   برگزيده

  ارجاعی   صورتبه   و  است  مبتدايی   نقش  دارای  است،  گرفته   قرار  بالاتر  بند  در  كه   را«  »كتاب  گريد

  و   دارد  مطابقه   است،  مفعول  نقش  دارای  كه   »ش«  بستیواژه   ضمير  با  شمار  شخص  نظر  از

  كه  ایاضافه پس  عنوانبه   »را«  كه   است  گفتنی  است.  شده  رعايت   گسترده  پيوستگی  شرط

  در   زيرا  است.  نشده  تلقی  دهد،مینشان   را  مفعول  دستوری  نقش  دارینشان  ـ  وابسته   صورتبه 

  منضم   بستیِواژه   مضاعف  ضمير  توسط)  است  برگزيده  فعلی   گزارة  كه   مفعولی  نقش  ترپايين   بند

  را   »را«  اضافۀ پس   روازاين   است.  كامل  بند  و  دارد  دوجو   فعلی  گزارة  نقشی  دامنۀ   در  فعل(،  بر

   دانست. )ثانويه( مبتدا نشان (1383،1369) مقدمردبي نظر با سوهم  توانمی

  هایواژه   كه   دارند  اشاره  اين  بر  ,p.116) (2016  همكاران  و  برزنن  است،  گفتنی
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  منجر  گروه يک فرافكنی به  و كنندمی  عمل  مستقل نحوی لحاظ از كه  دارند دوجو  60غيرفرافكنی 

  و  برزنن   باشند.  ایسازه  ساخت   در  نقشی  يا   و  واژگانی  مقولۀ   دارای  توانندمی  و  شوندنمی

 واژه  و  وند  بين  وضعيتی  بستواژه  كه   دارند  اذعان  اين  بر  همچنين  ,p.155) (2016  همكاران

  اغلب   ،نيا  وجود  با دهند،یم   ليتشك  61ی واج  واژة  ک ي  خود  زبانيم  با  بستواژه  كه ی درحال  دارد،

  . شودیم  ليتحل ایسازه  ساخت در  غيرفرافكنی   واژة عنوانبه  مستقل ایگره  در  ینحو لحاظ از

 مستقل  ایگره   در  »ش«  فعل  بر  منضم  بستیِواژه   مضاعف  ضمير  ایسازه   ساخت  در  رواين زا

   است. شده فرض غيرفرافكن ایواژه  عنوانبه 

 كه  دهندمی نشان را امر اين ایسازه ساخت با نقشی ساخت انطباق درپی نقشی هایانگار

  « »كتاب بالاتر بند در است.  مفعول نقش دارای »ش« بستیواژه مضاعف ضمير ترپايين بند در

 صورت به   »ش«  بستیواژه  ضمير  با  شمار  و  شخص  لحاظ  از  و  مبتداست  گفتمانی  نقش  دارای

   دارد. مطابقه  ارجاعی

 )خريدند(؟ نخريد  )را( رو كتاب كيا (7

 62  .)خريدند( نخريد هابچه  كه  رسد()می رسه می  نظربه  (،را) رو كتاب

 گفتمان در آنكه  دليلبه   ،(1987) مكامبو  و برزنن  رويكرد مبنای بر را« كتاب» (7) ۀ نمون در

  دهد، می  نشان  شودمی   بحث  آن  دربارة  را  آنچه   و   است  كهنه   اطلاع  حاوی  شده،  ذكر  قبلی

  حركت   بالاتر  بند  به   ترنييپا  بند  از یمبتداساز  فرايند  طی  آنكه   دليلبه   ديگر  سوی  از  مبتداست.

 ی اسازه   و  ینقش  ساخت  يیبازنما  7  شكل  در  حال  است.  شده  دستوری  مبتدای  است،  كرده

 : است شده داده نشان (7) ۀ نمون
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 ایبازنمايی ساخت نقشی و ساخت سازه  :7شکل 

Figure 7. The Representation of C- and F-Structure 

 

 ارتباط  گرفتن   درنظر   عدم   صورت   ر د   ، شود می مشاهده   7  شكل  نقشی   ساخت   در   طور  همان 

  ـ  درون   نقشی   قطعيت عدم   ابزار  توسط   آن   مفعولی   نقش   با   مبتدا   گفتمانی   نقش   معنايی   مشخصۀ 

 همراه مفعول  موضوعی  نقش  ، ت ي تمام  شرط برمبنای   را ي ز  شوند، نمی  رعايت  تماميت   شرط  بيرون، 

 نقشی   ساخت   دامنۀ   در   بايد   اند، شده   برگزيده   »خريدند«   فعلی   گزارة   توسط   كه   اش معنايی   مشخصۀ   با 

 كه   رسد می   نظر به   چنين   نخست   نگاه   در   اگرچه   باشند.   داشته   د وجو   تر پايين   بند   يعنی   فعلی   گزارة 

 مفعول  دستوری   نقش  تواند می   مبتداسازی  فرايند  طی  ساده  جملات   همانند   »كتاب«   معنايی   مشخصۀ 

 و  كند   حفظ   داری نشان   ـ  وابسته   صورت به   »را«   اضافۀ پس   توسط  مبتدا   گفتمانی   نقش   بر علاوه   را 

 دستوری  در   مطالعه   واحد   كه   است   آن   توجه   درخور   نكتۀ  اما   شود.   رعايت   گسترده   پيوستگی   شرط 

 يعنی  فعلی  گزارة  يک   نقشی  گزارة  دامنۀ   در   هاموضوع   دستوری   نقش و   است   بند   يک   نقشی   ـ  واژی 

 ابزار  طريق  ز ا   بايد  نيز  گسترده   پيوستگی   طشر   رعايت   برای  درنتيجه   شوند.می   تعيين   بند  يک 

 توسط  كه   مفعولی  دستوری   نقش   با  مبتدا   گفتمانی   نقش  ارتباط  بيرون،   ـ  درون   نقش  قطعيت عدم 
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 رقرا   گزاره   اين  نقشی   ساخت   دامنۀ   در   و   است   شده   برگزيده   تر پايين   بند   در   »خريدند«   فعلی   گزارة 

 ساخت   در   گيرد.   صورت   نقشی   ساخت   در   يكپارچگی   گونه   بدين   تا   شود  مشخص   است،   گرفته 

 تهی  مقولۀ   اقتصاد،   اصل   مبنای  بر   گسترده  پيوستگی   و   تماميت   شرط  رعايت   برای  7  شكل  ی ا سازه 

  فرض  جمله   مقولۀ   تسلط   تحت   و   مركز برون   صورت به   تر پايين   بند   در   اسمی   گروه   متعارف   گاه ي جا   در 

 ـ  وابسته   صورت به   را   خود   موضوعی   نقش  مفعولی  اسمی   گروه   تر پايين   بند   در   زيرا   است،   شده 

   است.   شده می   نحوی  قلب  دچار   و   كرده می   دريافت   مركز( )واژه   داری نشان 

  اسمی   گروه  كه   دهندمی   نشان  را  امر  اين  ایسازه   و  نقشی  ساخت  انطباق  طی  نقشی  هایانگاره 

  برابر   آن  مفعولی  نقش  و  است  مفعولی  نقش  دارای  نتيجه در   و  است  مفعولی  حالت  یدار  ترپايين   بند

  بالاتر   بند در و  است  تهی اسمی گروه معنايیِ مشخصۀ  اما  است. (S)  ترپايين  بند  مفعولی نقش با

  در   است.  گرفته  ر قرا است  مفعولی  حالت  دارای  كه  مبتدا گفتمانی نقش  ارزش  در  تصريفی(  )گروه

  »را«   اضافۀ پس   توسط  است،  مبتدا  نقش  دارای  كه   اسمیگروه  تصريفی،  گروه  در  تربالا   بند

  گروه   مبتدای  گفتمانی  نقش   درنتيجه   است،  مفعولی   حالت  داری   دارینشان    ـ  وابسته   صورت به 

  برابر   نيز  تصريفی  گروه  مفعولی  نقش  با  است،   تصريفی  گروه  گفتمانی  نقش  با  برابر  كه   اسمی

  63است. 

 خريدند.  دفتر   ها بچه  الف:   ( 8

 (دفتر   )نه   )خريدند(.   خريدن   كه   رسد()می   رسه می   نظر به  کتاب   نه!  ب:      

 نو  اطلاع  حاوی  آنكه   دليل به   « كتاب »   (8)   ۀ نمون   در  ، (1987)  مكامبو  و   برزنن  رويكرد   براساس 

 ندارد،   قرار   الف(- 8)  گوينده   انگارةپيش   در   و   است   شده  بيان   الف( - 8)   گويندة  با   تقابل   درجهت   است، 

 شده  داده   نشان   (8)  ۀ نمون  ی اسازه   ساخت  و   ی نقش   ساخت   يی بازنما  8  شكل   در   است.   تقابلی  كانون 

 : است 

 

 

 

ۀ مركب است.  .63 ة كل جمل د بالاتر دربرگيرند ه تصريفی بن ه ذكر است كه گرو  لازم ب
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 ای: بازنمايی ساخت نقشی و ساخت سازه 8شکل 

Figure 8. The Representation of C- and F-Structure 

 

 در  بالاتر   بند   در   « كتاب »  مفعول   موضوعی   نقش  معنايی   مشخصۀ   ، 8  شكل   ی نقش   ساخت   در 

 مشخصۀ  با همراه  مفعول  موضوعی  نقش  آنكه  دليلبه  است.  شده واقع  كانون  گفتمانی  نقش  ارزش 

 ابزار  توسط   شود،   تعيين    ـ  بند  يک   يعنی    ـ  »خريدند«   فعلی   گزارة   نقشی   دامنۀ   در   بايد   اش معنايی 

 یدستور   نقش   با   كانون   گفتمانی   نقش   معنايی   مشخصۀ   ارتباط   رون ي ب    ـ  درون   ی نقش   ت ي قطع عدم 

 نقش  ارتباط   ديگر   سوی   از   . است   شده   ت ي رعا   ت ي تمام   شرط   و   شده   مشخص   اش مفعولی   اوليۀ 

 توسط  است،   شده   تعيين   فعلی   گزارة   توسط   نيز   خود   كه   مفعول  موضوعی   نقش   با   كانون  گفتمانی 

 است.   شده   رعايت   گسترده  پيوستگی  شرط   و   شده  مشخص   رون ي ب    ـ درون   ینقش   ت ي قطع عدم   ابزار 

 برای   »را«   نشان  چون   صرفی   ابزار   فاقد   »كتاب«   اسمی   گزارة  آنكه   دليل به   مذكور،   مورد   بر   علاوه 

 به  ساختاری  صورت به  مفعول  دستوری  نقش  كسب  برای  و  است  مفعول   دستوی  نقش  داری نشان 

 با  كانون   گفتمانی   نقش   ارتباط   مذكور   ساختی خوش   شروط   رعايت   برای   است،   وابسته   ش گاه ي جا 

 ساخت  در   و   شود می   ملزم   نيز   روني ب    ـ  درون   نقش   ت ي قطع   عدم   ابزار   طريق   از   مفعولی   ی دستور   نقش 

 بند   فعلی   متمم   در   تهی   مقولۀ   اقتصاد،   اصل  مبنای   بر   مذكور   شروط   رعايت   برای   8  شكل  ای سازه 
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  شود. می   ملزم   مركز درون   صورت به  تر پايين 

 ی اسم  گروه  كه  دهند می  نشان  را  امر  اين  ای سازه  و  نقشی  ساخت  انطباق  طی  ی نقش   های انگاره 

 برابر اسمی گروه   مفعولی  نقش  كه  دارد  ی مفعول  یدستور  نقش  فعلی  متمم عنوانبه  ترپايين  بند  در 

 مشخصۀ   عنوان به   و   است   ی ته  اسمی   گروه   معنايی   مشخصۀ   اما   است.   فعلی   گروه   مفعولی   نقش   با 

 امر ن ي ا  ینقش  انگارة تر بالا  گاهي جا  در  و است  گرفته   قرار  بالاتر  بند   در  كانون  گفتمانی  نقش   معنايی 

 .است   تصريفی   گروه   ی مفعول   نقش   با   برابر   ی اسم   گروه  ی كانون   نقش  كه   دهد ی م  نشان   را 

 تلفيقی  را   فارسی   زبان   ای سازه   ساخت   كلی   صورت به   حاضر  پژوهش   در   نگارندگان   است،   گفتنی 

 یها نقش   دارای   هایگروه   آنكه   دليل به   اگرچه،  . اند ده كر   فرض   غيرپايگانی   و   پايگانی  ساخت   از 

 دستوری  نقش   ی( دار شان ن   )وابستۀ   مركز واژه   صورت به   متممی   مفعول   و   )رايی(   مفعول   دستوری 

 با سو هم  بتوان  كنند،  حركت   بند  در  آزادانه  مركزبرون  صورت به  توانند می  و  كنند می  كسب  را  خود 

 اما  كرد،  فرض   جمله  مقولۀ  تسلط  تحت  غيرپايگانی  را  ای سازه  ساخت  ,p. (2010 371( نعمتی  نظر 

 مفعولی  متممی  بند  يا  و  ( »را«  ۀ اضاف پس  بدون ) صريح  مفعول  نقش  دارای  اسمی  گروه با  ارتباط  در 

 اين   در   را   ای سازه   ساخت   بتوان   كه   رسد می   ر نظ به   شوند، می   واقع   فعل   به   نسبت   ثابتی   جايگاه   در   كه 

 هایداده   به   توجه   با   باورند   اين   بر   نگارندگان  آنكه   ديگر   نكتۀ   كرد.   فرض   پايگانی   و  مركز درون   رابطه 

 فاعل و  مبتدا  و  تقابلی  كانون   چون  شده دستوری  گفتمانی  عناصر  فارسی،  زبان  در  حاضر  پژوهش 

 تصريفی  گروه  چون   ثابتی   جايگاه   در   جمله   ابتدای   در   پايگانی   صورت به   بند(   فرض پيش   اوليۀ  )مبتدای 

 نيز  پايگانی   گفتمان  های زبان   جزو   را   فارسی  زبان  توان می   ث ي ح  ن ي ا   از   درنتيجه   64ند. ر ي گ می   قرار 

 عنوانبه   پايگانی   گفتمان  صورت   به   اطلاعی   لحاظ  از   فاعلی   اسمی   گروه   است،   گفتنی   . كرد   فرض 

 در  نحوی   لحاظ   ز ا   اما   گيرد. می   ر قرا   نشان بی   های جمله   ابتدای   در   غالباً  بند   فرض پيش   مبتدای 

 زيرا  گيرد،   قرار  نيز  فعل  از   بعد  دار نشان   و  بسامد كم   توالی  در   است   قادر  همچنان   ساده   های جمله 

 شناسه  مطابقۀ  طريق از داری( نشان    ـ  )هسته   مركز واژه  صورت به  را خود  دستوری نقش  تواند می 

 كند.  كسب   فعلی 

 

  جه ینت   . 5
 پژوهش فرضيۀ  تأييد ضمن   ها يافته  شد،   داده  نشان  هاداده  تحليل  و تجزيه  براساس  كه  طور   همان 

 شدهمبتداسازی   گفتمانی   های نقش   بازنمايی   بر   موضوعی   های نقش   دادن   نشان   شيوة  تأثيرِ   بر   مبنی 
 

ديگر .64 ه باتوجهنگارندگان با بررسی  )در دست چاپ( در پژوهشی  جمل ه فعل كمكی از ريشۀ »داشتن«تغيير ساخت اطلاع  ايسۀ رويكرد بات و كينگ )و  به جايگا در اتباط با زبان تركی و اردو1996همچنين مق ه ن نتيجه دي بنقشی با زبان فارسی، _در دستور واژی (  ه كه عناصر گفتمانی در مشخص اندرسيد ی قرگر گرو  .گيرندرمیاتصريف
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 ـ  واژی  دستور   در   (2016)  همكاران  و  برزنن   رويكرد   مبنای  بر   فارسی  زبان   مركب   جملات   در 

 در  ناگذار  و  گذار  ضمير  مبتداسازی   فرايند  طی   كه  دادند  نشان  پژوهش پرسش  به  پاسخ  در  نقشی، 

 فاعلی   اسمی   گزارة  نقشی،   ساخت  در   مذكور؛  رويكرد   مبنای  بر   فارسی  زبان   مركب   جملات 

 تر پايين   بند   در   و   اند گفتمانی   نقش  دارای   بالاتر   بند   در   مفعولی   گذار  ضمير   مبتدای   و   شده مبتداسازی 

 نقش  با   و   كرده   ا ايف   را   موضوعی   نقش   بستی واژه   ضمير   و   )شناسه(  فعل   بر   مقيد   تصريفی   وند 

 ساخت  در   اند. كرده   پيدا   مطابقه   ساختی خوش   شروط   رعايت   ای بر   ارجاعی   صورت به   گفتمانی

 است.  مستقل   ای گره   فاقد   فعل   صرفی   جزء   عنوان به   شناسه   واژگانی   تماميت   صل ا   براساس   ای، سازه 

 با  ارتباط  در   است.  شده   فرض  غيرفرافكن   گرة   عنوان به   نحوی  استقلال   دليلبه  بستی واژه   ضمير  اما 

 رعايت   برای  نقشی   ساخت  در   »را«،  فاقد   مفعول  و  »رايی«   مفعول  دستوری  نقش   مبتداسازی  بازنمايی

  بر   امر   اين   و   است   شده   استفاده   بيرون    ـ  درون   نقشی   قطعيت عدم   ابزار   از   ساختی خوش   شروط 

 بند  در   ها آن   متعارف  جايگاه  در   تهی   مقولۀ   درنظرگرفتن   به   ای سازه   ساخت   در   اقتصاد   اصل   اساس 

 است.  متفاوت   تر پايين   بند   در   ها آن   تهی   مقولۀ   متعارف  جايگاه   بازنمايی   اما  است،   شده   منجر    تر پايين 

 ـ  سته )واب   مركز واژه   صورت به   را   خود   دستوری  نقش   آنكه   دليلبه   »رايی«   مفعول  اسمی   گروه 

 در  اسمی  گروه  متعارف  جايگاه  در  تهی  مقولۀ  است،  كرده دريافت  »را«  تكواژ  طريق از  داری( نشان 

 گروه اما  است.  كرده  پيدا  نمود  جمله  تسلط  تحت  و  مركزی برون  غيرپايگانی،  صورت به  تر پايين  بند 

  برای   و   است   مفعولی   نقش   دادن   نشان   برای   صرفی   مؤلفۀ   فاقد   آنكه   دليل به   »را«،   بدون   مفعول   اسمی 

 مقولۀ  است،  وابسته  فعلی  متمم   جايگاه  به  مركز درون  صورت به  مفعولی  دستوری  نقش  دادن  نشان 

  فرض  فعلی   گروه   تسلط   تحت   پايگانی   صورت به   تر پايين   بند   در   اسمی   گروه   متعارف   جايگاه   در   تهی 

 است.   شده 

 

 ها نوشت. پی6
1. lexical-functional grammar 
2. left-dislocation 
3.   topicalazation 
4.   King 
5.   Butt 
6. Choi 
7. O’Connor 
8. Mycock 
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9. Lowe 
10. Dalrymple 
11. Nikolaeva 
12. Bersnan 
13. Mchombo 
14. Chichewa 
15. functional structure=f-structure 
16. constituent structure= c-structure 
17. Suet Man 
18. Cantonese 
19. head-marking 
20. anaphorically 
21. semantic feature 
22. inside-out function application 
23. configurational 
24. endocentric 
25. dependent-marking 
26. scrambling 
27. lexocentric  
28. exocentric 
29. variability 
30. universality 
31. monotonicity 
32. Warlpiri 
33. non-configurational 
34. Navajo 
35. Welsh 
36. discourse-configurational 
37. attribute-value 

منظور از مشخصۀ معنايی و يا صورت معنايی، مصداق و يا به عبارتی بهتر ارزشِ گزارة اسمی شاخصِ   .38

 .نقش دستوری موضعی است 

39. mapping 
40. inclusion relation 

اگر و فقط اگر هر عنصری از مجموعۀ   .است   Bزيرمجموعۀ  A دو مجموعه هستند.    Bو    Aرابطۀ شمول:   .41
A    يک عنصری از مجموعۀB  .باشد 

42. functional equations 

های صورت گرافيكی توسط پيكان ای و نقشی را به توان انطباق ساخت سازه در دستور واژی ـ نقشی  می  .43

 .كرد بلند نشان داد و يا در معادلات نقشی از نمايه استفاده 

44. metavariable 
45. functional schemata 
46. immediate domination 
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47. well-formedness conditions 
48. uniqueness condition 
49. completeness condition 
50. coherence condition 
51. extended coherence condition 
52. integrity principle 
53. Chafe 

   (1987)های گفتمانی مبتدا و كانون در رويكرد اوليه بر پايۀ رويكرد برزنن و مكمبو صورت كلی ويژگی به  .54
 است. 

 دارای فاعل است. بند متممی باز فاقد فاعل است و بند متممی بسته   .55

56. functional uncertainty 
57. inside-out functional uncertainty 

 اند. كرده  اصطلاح مبتداسازی را برای هر دو نقش مبتدا و كانون استفاده   (p.98 ,2016).برزنن و همكاران   .58

های دستوری كه مربوط چه بيشتر ساخت نقشی، از بازنمايی مشخصه سازی هر  است، برای ساده   گفتنی  .59

 شده است. به موضوع بحث پژوهش حاضر نيست، خودداری 

60. nonprojecting word 
61. phnological word 

داری نقش مفعولی را نشان ـ    صورت وابسته اضافۀ »را« علاوه بر اينكه به نگارندگان بر اين باورند پس  .62

رو تواند نشان مبتدا باشد، ازاين می ( در اين رابطه نيز  1369،1384سو با نظر دبيرمقدم ) كند، هم می   دار نشان 

بررسی آن  اند و در پژوهشی ديگر )در دست چاپ( به بحث و نگرفته   نقش گفتمانی كانونی آن را درنظر 
 اند.پرداخته 

 است كه گروه تصريفی بند بالاتر دربرگيرندة كل جملۀ مركب است.  گفتنی  .63

به جايگاه فعل   توجه   در پژوهشی ديگر )در دست چاپ( نگارندگان با بررسی تغيير ساخت اطلاع جمله با .64
در  ( در اتباط با زبان تركی و اردو 1996كمكی از ريشۀ »داشتن« و همچنين مقايسۀ رويكرد بات و كينگ ) 

گر گروه تصريفی اند كه عناصر گفتمانی در مشخص نقشی با زبان فارسی، بدين نتيجه رسيده ـ    دستور واژی

 گيرند.می   قرار 

 

 

 منابع  . 7
   . 2- 60  (، 1) 7  ، شناسی زبان   مجلۀ   فارسی.   زبان   در   را   پيرامون   .( 1369)  م.   دبيرمقدم،  •

 تدوين  برای  چارچوبی   جستجوی  در  زبانی:   های نظريه   و   فارسی  زبان  (. 3138)   م.  دبيرمقدم،  •

 . 129- 93  ، 1  ، فرهنگستان(  نامۀ )ويژه   دستور   فارسی.    زبان  جامع   دستور 
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  سمت.   تهران:   . زايشی   دستور   تكوين   و   پيدايش   نظری   شناسی زبان   (. 1395)  م.   دبيرمقدم،  •

 ،شناسی زبان   مجله   فارسی.   زبان   در   مفعول   و   فاعل   دادن نشان   شيوة   (. 1385)   م.   مهند، راسخ  •

21 (1 ،)  96-48 . 

 فارسی  زبان  های ساخت   برخی   بازنمايی   سطوح  (. 1397)   م.   قيومی،  و  بين،ف.، حق   عبداللهی،س.،  •

 . 214-   195(، 2) 9  ، زبانی   های پژوهش  واژگانی.   نمای نقش   دستوری   چارچوب   در 

 دستور  اساس   بر   فارسی   زبان   در   فعل   تحليلی   های ساخت   توصيف   (. 1390)   م.   كهن، نغزگوی  •

 .40- 19  (، 1) 1  ، تطبيقی   شناسی زبان   هایپژوهش    نقشی. - واژی 

 بستی- واژه   هایشناسه   جايگاه  بر   »تأكيد«  تأثير   (. 1400)   ت.  بوگل،   و  م.،   ناز، مهين   ، .س   يوسفی،  •

 . 86- 61  (، 39) 13  ، پژوهی زبان   نقشی. - واژی   دستور   پايه   بر   وفسی   گويش 
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